
МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ 

КИЇВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ ЛІНГВІСТИЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

Кафедра педагогіки та методики навчання іноземних мов 

Курсова робота з методики навчання 

англійської мови на тему:  

«Формування англомовної читацької компетентності в учнів старшої школи на 

матеріалі художніх текстів» 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Члени комісії: 

____________ Борецька Г.Е. 
       (підпис) 

____________ Кузьменко Ю.В. 
       (підпис) 

____________ Устименко О.М. 
       (підпис) 

 

 

студента групи СОа 12-19 

педагогічного факультету романо-германської 

та української філології 

освітньо-професійної програми Іноземні мови 

та літератури, методика навчання іноземних мов 

і зарубіжної літератури (англійська і друга 

західноєвропейська мова) 

за спеціальністю 014 Середня освіта 

Мінчука Данила Ігоровича 

 

 

Науковий керівник: кандидат педагогічних 

наук, доцент, 

Борецька Г. Е. 
 

Національна шкала __________________________ 

Кількість балів_______________________________ 

Оцінка ЄКТС ________________________________ 

_____________________________ 

 

 

 

 



Зміст 

ВСТУП ............................................................................................................................. 3 

РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ РОЗВИТКУ ЧИТАЦЬКОЇ 

КОМПЕТЕНТНОСТІ В УЧНІВ СТАРШОЇ ШКОЛИ. ......................................... 5 

1.1 Вимоги до формування читацької компетентності на матеріалі художніх 

текстів. .......................................................................................................................... 5 

1.2 Труднощі у формуванні читацької компетентності в старших класах. ... 8 

РОЗДІЛ 2. МЕТОДИКА ФОРМУВАННЯ АНГЛІЙСЬКОМОВНОЇ 

ЧИТАЦЬКОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ. ...................................................................... 11 

2.1 Комплекс вправ для формування англійськомовної читацької 

компетентності на основі художніх текстів. ....................................................... 11 

2.2  Аналіз навчально-методичного комплексу учнів 11-х класів на предмет 

наявності художніх текстів. ................................................................................... 14 

ВИСНОВКИ ................................................................................................................. 17 

РЕЗЮМЕ ....................................................................................................................... 19 

SUMMARY .................................................................................................................... 20 

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ ................................................................ 21 

ДОДАТКИ ..................................................................................................................... 24 

 

  



ВСТУП 

Тема «Формування англомовної читацької компетентності в учнів старшої 

школи на матеріалі художніх текстів» є актуальною для дослідження, адже це 

невід’ємна частина навчального процесу, компетентність без якої інші її види не 

працювали б. Цю тему було обрано, адже на виробничій педагогічній практиці 

нами розглядався блок в НМК пов’язаний саме з цим видом компетентності. Серед 

науковців, що розглядали цю тему – Бігич, О. Б., Бориско, Н. Ф., Борецька, Г. Е., 

Ніколаєва С. Ю. 

Об’єкт дослідження – процес формування англомовної читацької 

компетентності в учнів старшої школи на матеріалі художніх текстів  у ЗЗСО;   

Предмет дослідження – зміст і комплекс вправ для формування англомовної 

читацької компетентності в учнів старшої школи на матеріалі художніх текстів в 

учнів 11 класу ЗЗСО; 

Мета дослідження полягає в теоретичному обґрунтуванні та практичній 

розробці методики формування компетентності читання на матеріалі художніх 

текстів. 

Основні завдання дослідження: 

1)  Дослідження проблем у формуванні читацької компетентності на матеріалі 

художніх текстів; 

2)  Визначення та аналіз труднощів у формуванні читацької компетентності в 

старших класах; 

3)  Аналіз навчально-методичного комплексу англійської мови, який 

використовувався під час проходження виробничої педагогічної практики у 

Скандинавській гімназії м. Києва; 

Для вирішення поставлених завдань нами було використано два методи: 

практичний та теоретичний. В теоретичному блоці нами було проаналізовано 

проблеми у формуванні читацької компетентності на матеріалі художніх текстів в 

цілому та конкретно розкриття цих труднощів безпосередньо в старших класах. В 

практичній частині курсової роботи було розглянуто комплекс вправ та завдань, а 



також проаналізовано навчально-методичний комплекс учнів 11-х класів на 

предмет наявності художніх текстів. 

Структура курсової роботи – це зміст, вступ, 2 розділи, в кожному з яких 2 

пункти. Перший розділ присвячено теоретичній частині курсової роботи, другий – 

практичній. Курсова робота закінчується висновком, резюме, що дублюється 

англійською мовою та списком використаних джерел. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ РОЗВИТКУ ЧИТАЦЬКОЇ 

КОМПЕТЕНТНОСТІ В УЧНІВ СТАРШОЇ ШКОЛИ. 

1.1 Вимоги до формування читацької компетентності на матеріалі художніх 

текстів. 

 Читання іноземною мовою – важлива комунікативна навичка та необхідний 

інструмент для спілкування. Більше того, це невід’ємна частина для вивчення та 

засвоєння англійської мови як другої іноземної, без цієї компетентності в інших 

немає значення. 

Отримання позитивних результатів у формуванні цих навичок є набагато 

складнішим, ніж у виконанні практичних вправ з мови. Щодо старшої школи, варто 

додати, що це питання постає для них ще більш гостро, оскільки програмою 

зовнішнього незалежного оцінювання (або НМТ – національного 

мультипредметного тесту) з іноземних мов передбачено, що учні повинні мати 

здатність читати та розуміти різноманітні автентичні іншомовні тексти різних 

жанрів та видів[12]. 

У процесі навчання іноземної мови, читання загалом виконує декілька 

важливих функцій [2, с. 380]. Воно допомагає у:  

1) вивченні мови та культури;  

2) самоосвіті, окрім звичної освітньої діяльності  

3) організації оволодіння іноземною мовою практичним методом; 

4) формуванні та поліпшенні мовленнєвих навичок і вмінь в інших видах 

комунікативної діяльності;  

5) вихованні та розвитку учнів в широкому сенсі;  

6) збагаченні та розширенні знань та досвіду учнів у різних сферах життя;  

7) розвитку здатності до смислового сприйняття текстів та їх розуміння. 

В зв'язку з тим, що сьогодні в професійній та особистій діяльності важливо 

мати уміння швидко шукати та аналізувати актуальну інформацію, а також 

використовувати її для розв'язання конкретних завдань, роль читання зазнає змін. У 

наш час процес читання охоплює не лише буквальне сприйняття та розуміння 



письмових текстів, а також опрацювання різноманітної інформації, яка може бути 

представлена у формі художнього тексту, таблиць, графіків тощо. Ми, власне, 

розглядатимемо задачі формування читацької компетентності на основі саме 

художніх текстів: 

1) Уміння швидко знаходити та відбирати актуальну інформацію. 

2) Аналіз інформації та співвідношення її з особистим досвідом. 

3) Використання отриманої інформації для розв'язання завдань у 

професійній та особистій діяльності. 

4) Використання читання для розвитку мовленнєвих навичок та інших видів 

комунікативної діяльності. 

5) Виховання та всебічний розвиток школярів за допомогою читання. 

6) Збагачення та розширення знань та досвіду учнів у різних сферах життя. 

7) Розвиток смислового сприйняття тексту та його розуміння. 

Одним з умінь, які мають бути сформовані для читання художніх текстів – це 

саме уміння швидко знаходити та відбирати актуальну інформацію. Багато 

залежить від конкретного художнього тексту: якщо він структурований по пунктах, 

то проблема може й не постати, однак якщо це цілий зв’язний художній текст, то 

виділити конкретну основну думку окремого абзацу або частини тексту досить 

важко. Наприклад, в завданнях Зовнішнього Незалежного Оцінювання трапляються 

завдання на читання в яких важко обрати правильну відповідь: проблема тут, однак, 

не тільки в умінні знаходити актуальні тезі, а також у формулюванні запитання  

(Додаток А).  

Також варто виділити розвиток смислового сприйняття тексту та його 

розуміння. Часто зустрічається практика прочитання тексту, його перекладу та 

аналізу або знову ж таки перекладу окремих лексичних одиниць поданих в ньому. 

За цим механічним процесом нерідко губиться розуміння тексту. Для подолання цієї 

проблеми важливо не ігнорувати післятекстові завдання подані в НМК, опитувати 

учнів щодо їх думок стосовно прочитаного, а також ставити контрольні запитання 



на предмет перевірки сприйняття тексту. Лише за допомогою цих методів подана 

проблема може бути вирішена. 

Для ілюстрації поданих нами тез варто розглянути різні види читання 

виділені у зарубіжній англомовній методиці:  

Перш за все, мова йтиме про так званий вид читання «skimming, що 

використовується для визначення основної теми та ідеї тексту.  Наступний метод – 

«scanning», що означає пошук конкретної інформації в тексті. Ще один з зарубіжних 

видів читання – це «reading for detail». Очевидно, що він означає детальне розуміння 

тексту не лише на рівні змісту, але і сенсу[21]. 

 Перш за все, варто розуміти що лише за умови поєднання цих видів читання 

та їх послідовного використання може бути досягнуте ефективне формування 

читацької компетентності на основі художніх текстів. 

 Для вирішення вищезазначених труднощів треба вміло користуватися тим чи 

іншим видом читання. Перш за все, ми говорили про уміння швидко знаходити та 

відбирати актуальну інформацію. Для цього підійде метод «scanning», адже саме 

він відповідає за пошук конкретної інформації.  

 Наступною проблемою нами було виділено розвиток смислового сприйняття 

тексту та його розуміння. Відповідно, «reading for detail» – той вид читання, який 

буде найбільш доцільним для детального розуміння на рівні сенсу.  

 Підґрунтям для вирішення цих проблем буде метод «skimming»  – швидке 

проглядання тексту, в тому числі й для виділення основних його теми та ідеї. Без 

цього не відбудеться жодного подальшого повного розуміння прочитаного. 

 Отже, нами було виділено вимоги до формування читацької компетентності 

безпосередньо на основі художніх текстів. 

 

 

 

 

 



1.2 Труднощі у формуванні читацької компетентності в старших класах. 

 Успішність формування компетенції читання іноземною мовою в старших 

класах залежить від різноманітних факторів. Вони можуть бути класифіковані на 

наступні групи: 

1) Індивідуально-вікові особливості учнів. 

2) Наявність або відсутність в учнів мотивації до навчання загалом і читання 

іноземною мовою (зокрема, розвитку уваги та інтересу учнів до читання 

іноземною мовою) 

3) Рівень сформованості в учнів використання стратегій читання. 

4) Вміння учнів спиратися на попередній досвід в читанні. 

5) Вміння учнів використовувати досвід та навички читання у рідній мові. 

Таким чином, можна виділити п’ять ключових факторів, які впливають на 

успішність формування компетенції читання іноземною мовою учнями. Кожен з 

цих факторів може бути детальніше проаналізований і досліджений у контексті 

вивчення іноземної мови в школі. 

Учнів старших класів школи з поглибленим вивченням англійської мови 

можна охарактеризувати як досить сформованих особистостей, якщо розглядати 

пункт про вікові особливості. Щодо наявності або відсутності в учнів мотивації 

читання іноземною мовою та її вивчення загалом, варто розуміти їх мотивацію у 

навчанні іноземних мов. Не секрет, що в старшокласників яскраво виражене 

вибіркове ставлення до навчальних дисциплін, однак, зважаючи на поглибленість 

вивчення англійської мови у школі, можна зробити висновок, що ця іноземна мова 

не є тою, до якої ставляться «зневажливо», а отже вибіркове ставлення до неї буде 

у дуже малого відсотку учнів. 

В учнів шкіл такого типу присутній високий рівень сформованості 

використання стратегій читання. На це впливає кілька факторів: один тип НМК та 

досвід вивчення мови в попередніх класах. Щодо першого пункту – учні вчаться за 

НМК однієї серії, кожен клас підвищуючи його рівень (наприклад, в 10-му класі 

може розглядатися Focus 3, в 11-му – Focus 4). Можна зробити цілком логічний 



висновок, що присутнє розуміння концепції того, як справлятися з тим чи іншим 

видом завдань. Стратегії читання дуже схожі, адже й види завдань типові для однієї 

серії НМК. Стосовно досвіду, пункт дотичний до вищезазначеного – школярі 

обізнані з типами завдань на формування читацької компетентності. 

Вміння учнів спиратися на попередній досвід в читанні – невід’ємна частина 

успішності учня, так само як і знання того, як це робити у рідній мові. Аналізування 

текстів однакове для першої та другої мов, отже якщо учень не вміє 

концентруватися та правильно сприймати текст рідної мовою, то жодних успіхів у 

розумінні цього ж процесу в англійській мові не буде. Таким чином, можна 

зрозуміти, що формування читацької компетентності має початок ще з початкової 

школи, а навички читання української мовою можуть неабияк допомогти у вивченні 

англійської з точки зору читання. Варто додати, що завдання на читання в ЗНО з 

англійської та української мов мають дуже подібні риси – схожа структура тексту 

та схожі види запитань до них.  

Окрім особливостей розвитку учнів в тій чи іншій сфері, на успішність 

читання іноземною мовою впливають й особливості текстів, такі як мовна форма, 

для прикладу. Саме через це, при виборі текстових матеріалів для розвитку 

компетентності у читанні текстів іноземною мовою слід враховувати  

автентичність, тематичну спрямованість, що відповідає інтересам учнів, сприяння 

розвитку позитивної мотивації.  

Враховуючи, що ми говоримо про художні тексти представлені в межах НМК, 

ці пункти не є досить точними. Теми текстів приблизно відповідають інтересам 

учнів, адже НМК розрахований під їх вік, тематична спрямованість також зазвичай 

підходить учням старших класів. Однак, для того, щоб вчитель не був «прикований» 

до програми НМК, є можливість внести правки до текстового матеріалу або 

замінити його на інший ресурс. Якщо це сприятиме більш ефективному розвитку 

позитивної мотивації, це стане досконалим способом підвищити зацікавленість 

учнів у подальшому вивченні англійської мови.  



Отже, можна виділити кілька методів, які можна використовувати для 

покращення читацьких навичок учнів: 

1) Вести з учнями розмови у форматі запитання–відповідь, щоб активізувати 

їх інтерес та сприяти комунікації. 

2) Дозволити учням обирати мету та матеріал для читання з викладачем із 

запропонованого ним набору, щоб допомогти їм усвідомити переваги та 

опанувати навички рефлексивного ставлення. 

3) Дискутувати задля змінення ставлення до помилок, обговорення 

можливості їх виправлення, причини виникнення; 

4) Використовувати "мозкового штурму" для спільного долання труднощів та 

накопичення досвіду, щоб кожен учень міг навчитися осмислювати та 

рефлексувати свої дії. 

5) Оцінювати результати, пов'язані з подоланням читацьких труднощів, щоб 

учні опанували вміння порівнювати свої цілі з результатами та 

рефлексивно ставитися до якості інформації, здобутої з письмових джерел 

різного роду. 

Отже, нами було виділено два основні критерії, що впливають на успішність 

формування компетенції читання іноземною мовою в старших класах – особливості 

учнів разом із їх сприйняттям та характер художніх текстів, поданих вчителем. 

Варто додати, що окрім використання НМК варто ввести уроки позакласного 

читання з адаптованими творами для прочитання учнями 11 класу. 

 

 

 

 

 

 

 

 



РОЗДІЛ 2. МЕТОДИКА ФОРМУВАННЯ АНГЛІЙСЬКОМОВНОЇ 

ЧИТАЦЬКОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ. 

2.1 Комплекс вправ для формування англійськомовної читацької 

компетентності на основі художніх текстів. 

В цьому розділі ми розглянемо систему вправ для формування 

англійськомовної компетентності в читанні на основі художніх текстів. Перш за все, 

варто розуміти які ж вимоги до учнів старшої школи у загальноосвітніх навчальних 

закладах: старшокласники повинні читати й розуміти тексти на сучасні теми про 

життя підлітків. Серед іншого – читати газетні статті про події у світі та в нашій 

країні, розуміти висловлення побажань та почуттів в особистих листах, вміти 

знаходити й вилучати потрібну інформацію з описом подій в газетних/журнальних 

статтях та брошурах. 

Особливі вимоги і до обсягу текстів для читання в старшій школі — не менше 

1900 друкованих одиниць. 

Загальноєвропейські Рекомендації з мовної освіти вказують на те, що учні 

старшої школи продовжують оволодіння читацькою компетентності з метою 

досягнення рівня В1 (рівень стандарту), рівня В1 (академічний рівень) чи рівня В2 

(рівень філологічної профільної підготовки) [4]. 

Робота з текстом для читання поділяється на три етапи – дотекстовий, 

текстовий та післятекстовий. Спираючись на це, можна розробляти комплекс вправ 

саме для дотекстового та післятекстового етапів.  

Для першого підійдуть вправи на введення в тему, зазвичай це обговорення 

теми про яку йдеться в художньому тексті поданому в НМК, також це може бути 

вибір правильної відповіді не основуючись на прочитаному (в таких вправах 

звіряють результати до прочитання та після). (Додаток Б). 

Подібним чином можна реалізувати вправи альтернативного вибору типу 

“True or false” – учень обирає відповідь на свій розсуд перед прочитанням тексту і 

звіряє чи правильні були відповіді вже після прочитання. Таким чином втілюються 

всебічний розвиток школярів за допомогою читання. (Додаток В). 



Наступний етап – текстовий. В його змісті не передбачено вправ, лише 

прочитання, в нашому випадку, художнього тексту або його прослуховування, що 

зазвичай реалізується паралельно до прочитання.  

Останній етап – післятекстовий, в якому відбувається контроль розуміння 

прочитаного, подальше його обговорення на основі вправ.  

На цьому етапі повторно застосовуються вправи з дотекстового етапу. Нами 

було зазначено, що деякі види вправ спочатку не потребують прочитання тексту і 

виконуються за допомогою здогадки. Однак після прочитання художнього тексту з 

НМК подібні завдання пропонуються до виконання ще раз, а різниця у відповідях 

обговорюється та коригується. 

Вводяться й інші види вправ, наприклад заповнення пропусків у реченнях 

виділеними словами з тексту. Враховуючи контекст старшої школи, може бути 

застосована додаткова умова у вигляді підбору коректної граматичної форми. 

(Додаток Г). Подібно до цього є вправи на заповнення початку фрази дієсловом або 

на заповнення речення ключовим словом з тексту. Остання вправа слугуватиме як  

перевірка розуміння змісту прочитаного тексту. (Додаток Д). 

На цьому ж етапі часто зустрічаються й інші види вправ: відповіді на 

запитання вчителя, що стосуються основного змісту тексту або конкретних його 

деталей (запитання часто подаються в НМК або розробляються саме вчителем).  

Для контролю рівня сформованості читацької компетентності 

використовуються різні види тестових завдань з іноземної мови. Серед тестових 

завдань на вибір відповіді застосовуються тести: 

• перехресного вибору (matching); 

• альтернативного вибору (true false choice); 

• множинного вибору (multiple choice); 

• на упорядкування (rearrangement). 

На конструювання відповіді існують такі види вправ: 

• на завершення (completion); 

• на підстановку (substitution); 



• на трансформацію (transformation); 

• внутрішньомовне перефразування; 

• міжмовне перефразування (переклад). 

Важлива ремарка: при перевірці розуміння художніх текстів учнями варто 

звертати увагу на розуміння учнями подій, персонажів, стосунків між персонажами. 

[2, с. 389].  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2.2  Аналіз навчально-методичного комплексу учнів 11-х класів на предмет 

наявності художніх текстів. 

В цьому пункті нами буде розглянуто та проаналізовано НМК “Focus 4”, який 

використовувався під час проходження виробничої педагогічної практики у 

Скандинавській гімназії м. Києва на предмет наявності художніх текстів.  

Протягом виробничої педагогічної практики ми розглядали граматичну тему 

“Mixed Conditionals” та блок завдань на “Use of English”, в якому також містився 

текст для прочитання. Незважаючи на це, частина читання була нами переглянута 

та проаналізована.  

Отже, в поданому НМК акцент поставлений на прочитання скоріш 

публіцистичних текстів, як от тема “ The human microbiome; Being too clean”. Це 

науково-популярна стаття спрямована на інтелектуальний розвиток учнів старшої 

школи, а також на засвоєння нового лексичного матеріалу. В “Focus 4” такий вид 

текстів значно переважає. (Додаток Е). 

Тим не менш, в одній з тем цього НМК учням старшої школи до прочитання 

було запропоновано уривок з роману Джоджо Моєс «До зустрічі з тобою» (Me 

Before You by Jojo Moyes (book extract)) (Додаток Ж). 

В минулому пункті курсової роботи ми розбирали види вправ, які можуть 

бути запропоновані НМК та/або вчителем для досягнення максимальної 

ефективності засвоєння художнього тексту, тому варто проаналізувати цю частину 

підручника на їх наявність, наочність та ефективність. 

Першою вправою пропонується обрати жанри, книги в яких учні читають 

часто, іноді та ніколи, надалі відповіді порівнюються з відповідями одногрупника.  

Наступна вправа – вправа на здогадку: учні переглядають скріншоти з фільму 

по книзі та здогадуються до якого вона жанру належить, а також які 

взаємовідносини у двох героїв роману. Таким чином прогнозується зміст тексту за 

зображеннями пов’язаними із ним. 

Окрім самого уривку роману в НМК подається коротка біографія авторки та 

мініопис художнього твору. Отже, після ознайомлення з цими даними, а також із 



самим уривком(відбувається ознайомлювальне читання) в третій вправі на 

перехресний вибір учні зіставляють персонажів та їх коротку характеристику. 

Відбувається текстовий етап, а саме ознайомлювальне читання, в якому учні 

здогадуються про значення ЛО, реалізуючи мовленнєву здогадку,. Також, вони 

визначають основний сенс художнього твору.  

Після повторного вже вивчаючого читання учні 11 класу  виконують вправу 

на вибір однієї правильної відповіді. Таким чином, реалізується перевірка 

розуміння учнями змісту викладеного в художньому тексті.  

Наступна вправа спрямована більше на лексичну компетентність, адже 

аналізуються окремі ЛО, виділені в тексті. Опрацювавши їх, учні повністю засвоять 

текст, адже при ознайомленні з текстом без детального його розбору не відбудеться 

повного осягнення змісту. 

Для закріплення змісту запропоновано вправу шосту – в ній заповнюються 

пропуски у запитаннях до тексту. Таким чином, учні ще раз переглянуть текст задля 

того щоб знайти пропущені слова, а також згодом дадуть відповідь на поставлені 

запитання, опрацювавши зміст твору. (Додаток З). 

Отже, НМК “Focus 4”, з яким ми працювали протягом проходження 

виробничої педагогічної практики у Скандинавській гімназії м. Києва, не містить 

достатньої кількості художніх текстів, надаючи перевагу публіцистичним текстам – 

переважно статтям.  

Завдання, які пропонуються для роботи з текстами покривають усі три його 

етапи – дотекстовий, текстовий та післятекстовий. Також, учні застосовують не 

один вид читання протягом опрацювання тексту: використовується і 

ознайомлювальне, і переглядове, і вивчаюче читання, що має ефективні результати 

в контексті засвоєння тексту. За нашими спостереженнями, основна кількість 

завдань спрямована саме на опрацювання після тексту з метою закріплення та 

повного розуміння прочитаного.  

Крім того, вчитель може запропонувати додаткові завдання для будь-якого з 

етапів – наприклад, обговорення тексту на післятекстовому етапі або додаткові 



вправи на перевірку розуміння учнями основної інформації та важливих деталей 

тексту. Можна ставити запитання за окремими його абзацами або попросити учнів 

підібрати назви до них. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ВИСНОВКИ 

Отже, нами було проведено дослідження, що дозволило досягти запланованої 

мети, а саме дослідити формування англійськомовної читацької компетентності у 

старшій школі на основі художніх текстів. Результати дослідницької роботи дають 

змогу зробити зазначені нижче висновки. 

Перш за все, в теоретичному блоці ми визначили, що читання є чи не 

основним засобом навчання іноземної мови. В купі з іншими компетентностями, 

читацька формує нові знання та навички в учнів. Учні досягають основних 

комунікативних цілей: 

– зрозуміти зміст прочитаного тексту з достатньою повністю і глибиною; 

– порівняти здобуту інформацію зі своїм досвідом; 

– оцінити інформацію, висловити свою думку про неї; 

– передати почерпнуті з тексту відомості іншим (рідною мовою або в опорі 

на текст); 

– прокоментувати окремі факти. [4]. 

Варто додати, що читання в цілому сприяє розширенню лексичного запасу, 

закріпленню граматичного матеріалу та засвоєнню структурних форм мови, а також 

відкриває великі можливості для подальшого самостійного вивчення мови та 

вдосконалення мовленнєвих навичок.  

Якщо говорити окремо про формування англійськомовної читацької 

компетентності в старших класах саме на основі художних текстів, звертаємо увагу 

й на такі пункти як розуміння учнями подій, персонажів, стосунків між 

персонажами тощо.  

В нашому випадку, художнім текстом виступив уривок з роману Джоджо 

Моєс «До зустрічі з тобою». Учні виконували вправи, запропоновані НМК, що 

стосувалися кожного з етапів – дотекстового, текстового та післятекстового. Серед 

вправ дотекстового етапу – вибір жанрів знайомих учням та вправа на здогадку про 

зміст тексту.  



Вправи текстового та післятекстового етапів стосувалися характеристики 

персонажей: чи розуміють учні який опис підходить до конкретного героя з уривку. 

Також було запропоновано вправу множинного вибору, а саме обрати той варіант 

який відповідає змісту тексту. З інших вправ – ті, що стосуються підставлення ЛО, 

але тут відбувається більший акцент на лексичну компетентність. Одна з двох таких 

вправ поєднала в собі запитання до тексту, таким чином можна перевірити 

розуміння учнями 11-го класу їх розуміння тексту. 

Нами було проаналізовано НМК і зазначено, що художніх текстів в ньому 

недостатньо, а більший акцент спрямований на опрацювання публіцистичних 

текстів. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



РЕЗЮМЕ 

 Тема курсової роботи «Формування англомовної читацької компетентності в 

учнів старшої школи на матеріалі художніх текстів» є актуальною та цікавою для 

дослідження, що і зумовило її вибір. Курсова робота складається зі вступу, двох 

розділів, висновків, резюме, списку використаних джерел та додатків. Обсяг роботи 

складає 29 сторінок. У списку використаної літератури 21 джерело.  

 В першому розділі розкрито теоретичні засади розвитку англійськомовної 

читацької компетентності. Розглядалися окремо два аспекти – аспект формування 

цієї компетентності в старшій школі та окремо основа художніх текстів. 

 Другий розділ – практичний, в ньому ми розкрили методику формування 

англійськомовної читацької компетентності. Ми досліджували види вправ для її 

формування, а також аналізували НМК на предмет наявності художніх текстів. 

 Ключові слова: читацька компетентність, художні тексти, старша школа. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SUMMARY 

 The topic of the term paper "Formation of English reading competence of high 

school students based on literary texts" is relevant and interesting for research, which led 

to its selection. The term paper consists of an introduction, two chapters, conclusions, a 

summary, a list of sources and appendices. The volume of the work is 29 pages. The list 

of references includes 21 sources. 

The first chapter reveals the theoretical foundations of the development of English 

reading competence. Two aspects were considered separately - the aspect of forming this 

competence in high school and the basis of the literary texts separately. 

The second section is practical, in which the methods of formation of English 

reading competence were revealed. We studied the types of exercises for its formation, 

and also analyzed the manual to check the presence of artistic texts. 

Keywords: reading competence, literary texts, high school. 
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